
CONTOUR #2 - SHILEN 30 CALIBER 1-10 TWIST #2 CHROME MOLY
BARREL

Contour #2 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003". No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 30 CALIBER 1-10 TWIST #2 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787308102
Mfr. No.: 30102CM
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #2
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.315kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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VerbraucherSicherheitsanleitung für CONTOUR #2
SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY
BARREL

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie
du deinen Lauf richtig handhabst und pflegst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf nur von Personen verwendet wird, die über Kenntnisse im Umgang mit
Feuerwaffen und den richtigen Handhabungstechniken verfügen.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen, selbst wenn du glaubst, dass sie es nicht sind.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, der vor unbefugtem Zugriff, insbesondere durch Kinder,
geschützt ist.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und deren Komponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur Munition, die mit den 30 KaliberSpezifikationen des Laufs kompatibel ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz und Gehörschutz, beim Gebrauch von
Feuerwaffen, die mit diesem Lauf ausgestattet sind.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe während des Gebrauchs immer in eine sichere Richtung zeigt.
Vermeide die Verwendung des Laufs bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Korrosion und Abnutzung
zu verhindern.
Modifiziere den Lauf nicht auf eine Weise, die seine Integrität oder Leistung beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit dem
Installationsprozess beginnst.
Entferne vorsichtig jeden vorhandenen Lauf von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Richte den CONTOUR #2 SHILEN Lauf mit dem Empfänger aus und sichere ihn mit den geeigneten
Werkzeugen und Techniken.
Stelle sicher, dass der Lauf gemäß den Spezifikationen des Herstellers richtig angezogen ist.

Nutzung:

Führe nach der Installation eine gründliche Inspektion der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass
alle Komponenten sicher sind.
Lade die Feuerwaffe mit kompatibler Munition und bereite dich auf die Verwendung in einer sicheren
Umgebung vor.
Halte dich an die Standardbetriebsverfahren für das Abfeuern der Feuerwaffe, einschließlich der
Überprüfung des Sicherheitsmechanismus und der Gewährleistung einer klaren Sichtlinie.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, konsultiere einen qualifizierten Waffenhändler für
die richtigen Entsorgungsmethoden.
Versuche nicht, den Lauf im regulären Haushaltsmüll zu entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen bezüglich des CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY BARREL wende
dich bitte an deinen Lieferanten oder Hersteller, um Unterstützung zu erhalten. Sie können dir weitere Informationen
zu Sicherheit, Wartung und Pflege des Produkts geben.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Laufs gewährleisten und
gleichzeitig die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherstellen. Vielen
Dank, dass du die Sicherheit in deinen Waffenpraktiken priorisierst.
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Consumer Safety Instruction Guide for CONTOUR #2
SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY BARREL. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this
document carefully to understand how to handle and maintain your barrel properly.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is only used by individuals who are knowledgeable about firearms and proper handling
techniques.
Always treat firearms as if they are loaded, even if you believe they are not.
Store the barrel in a secure location, away from unauthorized access, especially children.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and their components.

Specific Safety Precautions for Use
Only use ammunition that is compatible with the 30 caliber specifications of the barrel.
Wear appropriate safety gear, including eye protection and hearing protection, when using firearms equipped
with this barrel.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times during use.
Avoid using the barrel in wet or humid conditions to prevent corrosion and degradation.
Do not modify the barrel in any way that could affect its integrity or performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning the installation
process.
Carefully remove any existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the CONTOUR #2 SHILEN barrel with the receiver and secure it using the appropriate tools and
techniques.
Ensure that the barrel is properly torqued to the manufacturer's specifications.

Usage:

After installation, conduct a thorough inspection of the firearm to ensure that all components are
secure.
Load the firearm with compatible ammunition and prepare for use in a safe environment.
Follow standard operating procedures for firing the firearm, including checking the safety mechanism
and ensuring a clear line of sight.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local laws and regulations regarding firearm components.
If the barrel is damaged or no longer usable, consult with a qualified firearms dealer for proper disposal
methods.
Do not attempt to dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY BARREL,
please reach out to your supplier or manufacturer for assistance. They can provide you with further information on
safety, maintenance, and product care.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your barrel while maintaining compliance with
EU General Product Safety Regulations. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #2
SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY
BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY BARREL. Questa
guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega
di leggere attentamente questo documento per comprendere come gestire e mantenere correttamente il proprio
barilotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il barilotto sia utilizzato solo da persone che hanno conoscenze sulle armi da fuoco e sulle
tecniche di manipolazione corrette.
Trattare sempre le armi da fuoco come se fossero cariche, anche se si crede che non lo siano.
Conservare il barilotto in un luogo sicuro, lontano da accessi non autorizzati, in particolare dai bambini.
Ispezionare regolarmente il barilotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e i loro componenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni compatibili con le specifiche del calibro 30 del barilotto.
Indossare equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e protezioni per l'udito, quando
si utilizzano armi da fuoco dotate di questo barilotto.
Assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento durante l'uso.
Evitare di utilizzare il barilotto in condizioni di umidità o bagnate per prevenire la corrosione e il degrado.
Non modificare il barilotto in alcun modo che possa influenzare la sua integrità o prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di iniziare il processo di
installazione.
Rimuovere con attenzione qualsiasi barilotto esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Allineare il barilotto CONTOUR #2 SHILEN con il ricevitore e fissarlo utilizzando gli strumenti e le
tecniche appropriate.
Assicurarsi che il barilotto sia correttamente serrato secondo le specifiche del produttore.

Uso:

Dopo l'installazione, effettuare un'ispezione approfondita dell'arma per assicurarsi che tutti i componenti
siano sicuri.
Caricare l'arma con munizioni compatibili e prepararsi all'uso in un ambiente sicuro.
Seguire le procedure operative standard per il tiro dell'arma, inclusa la verifica del meccanismo di
sicurezza e l'assicurarsi di avere una linea di vista chiara.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il barilotto in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti i componenti delle armi da
fuoco.
Se il barilotto è danneggiato o non più utilizzabile, consultare un rivenditore di armi qualificato per i metodi di
smaltimento appropriati.
Non tentare di smaltire il barilotto nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante il CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY
BARREL, si prega di contattare il proprio fornitore o produttore per assistenza. Possono fornire ulteriori informazioni
su sicurezza, manutenzione e cura del prodotto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del proprio barilotto, mantenendo la
conformità con le Normative Europee sulla Sicurezza dei Prodotti. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle
vostre pratiche con le armi da fuoco.
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Przewodnik Instrukcji Bezpieczeństwa
Konsumenckiego dla Lufy CONTOUR #2 SHILEN 30
CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem, aby prawidłowo obsługiwać i konserwować swoją lufę.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że lufa jest używana tylko przez osoby znające się na broni palnej i odpowiednich technikach
obsługi.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od osób nieuprawnionych, szczególnie dzieci.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i jej komponentów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko amunicji, która jest zgodna z specyfikacjami kal. 30 lufy.
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu i słuchu, podczas używania broni palnej
wyposażonej w tę lufę.
Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku podczas używania.
Unikaj używania lufy w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec korozji i degradacji.
Nie modyfikuj lufy w sposób, który mógłby wpłynąć na jej integralność lub wydajność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed rozpoczęciem
procesu instalacji.
Ostrożnie usuń istniejącą lufę z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj lufę CONTOUR #2 SHILEN względem osadzenia i zabezpiecz ją przy użyciu odpowiednich
narzędzi i technik.
Upewnij się, że lufa jest prawidłowo dokręcona zgodnie z specyfikacjami producenta.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź dokładną inspekcję broni, aby upewnić się, że wszystkie komponenty są
bezpieczne.
Załaduj broń odpowiednią amunicją i przygotuj się do użycia w bezpiecznym środowisku.
Przestrzegaj standardowych procedur operacyjnych podczas strzelania, w tym sprawdzenia
mechanizmu bezpieczeństwa i zapewnienia czystej linii strzału.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi komponentów broni palnej.
Jeśli lufa jest uszkodzona lub nieużyteczna, skonsultuj się z wykwalifikowanym sprzedawcą broni w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.
Nie próbuj utylizować lufy w zwykłych odpadach domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących lufy CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME
MOLY, prosimy o kontakt z dostawcą lub producentem w celu uzyskania pomocy. Mogą oni dostarczyć dodatkowych
informacji na temat bezpieczeństwa, konserwacji i pielęgnacji produktu.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojej lufy, jednocześnie
utrzymując zgodność z regulacjami ogólnymi dotyczącymi bezpieczeństwa produktów w UE. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach związanych z bronią palną.
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Konsumentsäkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR
#2 SHILEN 30 KALIBER 110 TWIST #2 KROMMOLY
PIPE

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #2 SHILEN 30 KALIBER 110 TWIST #2 KROMMOLY PIPE. Denna guide
tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå hur du hanterar och underhåller din pipa korrekt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan endast används av personer som har kunskap om skjutvapen och korrekt hanteringsteknik.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade, även om du tror att de inte är det.
Förvara pipan på en säker plats, borta från obehörig åtkomst, särskilt barn.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och deras komponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med 30 kaliber specifikationerna för pipan.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och hörselskydd, när du använder skjutvapen utrustade
med denna pipa.
Se till att skjutvapnet alltid pekar i en säker riktning under användning.
Undvik att använda pipan i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra korrosion och nedbrytning.
Modifiera inte pipan på något sätt som kan påverka dess integritet eller prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning innan du påbörjar installationsprocessen.
Ta försiktigt bort eventuell befintlig pipa från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera CONTOUR #2 SHILEN pipan med mottagaren och säkra den med lämpliga verktyg och
tekniker.
Se till att pipan är korrekt åtdragen enligt tillverkarens specifikationer.

Användning:

Efter installationen, genomför en grundlig inspektion av skjutvapnet för att säkerställa att alla
komponenter är säkra.
Ladda skjutvapnet med kompatibel ammunition och förbered för användning i en säker miljö.
Följ standardrutiner för avfyring av skjutvapnet, inklusive att kontrollera säkerhetsmekanismen och
säkerställa en klar siktlinje.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala lagar och förordningar angående skjutvapenkomponenter.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, konsultera en kvalificerad skjutvapenhandlare för lämpliga
avfallshanteringsmetoder.
Försök inte att kassera pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående CONTOUR #2 SHILEN 30 KALIBER 110 TWIST #2 KROMMOLY PIPE, vänligen
kontakta din leverantör eller tillverkare för hjälp. De kan ge dig mer information om säkerhet, underhåll och
produktvård.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din pipa samtidigt som du
upprätthåller efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsregler. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
skjutvapensprakter.
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Pokyny pro bezpečnostní instrukce pro CONTOUR #2
SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY BARREL. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání tohoto produktu.
Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak správně manipulovat a udržovat vaši hlaveň.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby hlaveň používali pouze jednotlivci, kteří mají znalosti o střelných zbraních a správných
technikách manipulace.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi, jako by byly nabité, i když se domníváte, že nejsou.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah neoprávněného přístupu, zejména dětí.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a jejich komponentů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze munici, která je kompatibilní se specifikacemi 30 kalibru hlaveň.
Při používání střelných zbraní osazených touto hlavní noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a
sluchu.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň směřována bezpečným směrem po celou dobu používání.
Vyhněte se používání hlavně za mokrých nebo vlhkých podmínek, aby se předešlo korozi a degradaci.
Nemanipulujte s hlavní žádným způsobem, který by mohl ovlivnit její integritu nebo výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem před zahájením procesu
instalace.
Pečlivě odstraňte jakoukoli stávající hlaveň ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte CONTOUR #2 SHILEN hlaveň s přijímačem a zajistěte ji pomocí vhodných nástrojů a
technik.
Zajistěte, aby byla hlaveň správně utažena podle specifikací výrobce.

Používání:

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu střelné zbraně, abyste zajistili, že všechny komponenty jsou
bezpečně upevněny.
Naložte střelnou zbraň kompatibilní municí a připravte se na použití v bezpečném prostředí.
Dodržujte standardní provozní postupy pro střelbu, včetně kontroly bezpečnostního mechanismu a
zajištění jasného výhledu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními zákony a předpisy týkajícími se komponentů střelných zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, poraďte se s kvalifikovaným prodejcem střelných zbraní
o správných metodách likvidace.
Nepokoušejte se likvidovat hlaveň v běžném domácím odpadu.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se CONTOUR #2 SHILEN 30 CALIBER 110 TWIST #2 CHROME MOLY BARREL,
prosím, obraťte se na svého dodavatele nebo výrobce pro další pomoc. Mohou vám poskytnout další informace o
bezpečnosti, údržbě a péči o produkt.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší hlavně a zároveň dodržovat
předpisy EU o obecné bezpečnosti výrobků. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých praktikách se
střelnými zbraněmi.


